
RECOIL PAD - LIMBSAVER REM. 870, WOOD

Pre-Fit Pads That Take The Hurt Out Of Shotgun Shooting

Designed to specifically fit a wide variety of rifles, shotguns & muzzleloaders,
these recoil pads incorporate anti-muzzle jump technology and reduce up to 70%
of felt recoil. These recoil pads are installed in seconds and are built for
all-weather conditions. Don’t be fooled by competitors who claim to have higher
recoil reduction than our pads. Our designs have consistently been proven to
outperform every other brand of recoil pad. These no longer come with screws. 

Attributes

Name: LIMBSAVER REM. 870, WOOD
Manufacturer: LIMBSAVER
Product no.: 902000060
Mfr. No.: 10102
Color: Black
Make: -
Material: Synthetic
Model: -
Style: Pre-Fit
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 697438101029

Item details

Made in USA
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RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD
Sicherheitshinweis Anleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es den gefühlten Rückstoß reduziert. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweis Anleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Rückstoßpolster installierst oder anpasst.
Halte das Rückstoßpolster von Kindern und Personen fern, die nicht im Umgang mit Feuerwaffen geschult
sind.
Überprüfe regelmäßig das Rückstoßpolster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du während der Nutzung des Rückstoßpolsters Unbehagen verspürst, stelle die Nutzung ein und
konsultiere einen Fachmann.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Rückstoßpolster mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist, bevor du es installierst.
Verwende das Rückstoßpolster nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung angegeben.
Vermeide die Nutzung des Rückstoßpolsters bei extremen Wetterbedingungen, die seine Leistung
beeinträchtigen könnten.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen und Zubehör ein.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Entferne das vorhandene Rückstoßpolster von deiner Feuerwaffe.
Richte das neue Rückstoßpolster mit den Montagebohrungen der Feuerwaffe aus.
Sichere das Rückstoßpolster mit den bereitgestellten Schrauben (Hinweis: Schrauben sind nicht mehr
im Lieferumfang enthalten; bitte beschaffe geeignete Ersatzteile, falls erforderlich).
Stelle sicher, dass das Rückstoßpolster fest angebracht ist und sich nicht bewegt, wenn du daran
ziehst.

Nutzung:

Halte beim Schießen eine stabile Griff und Standposition ein, um die Effektivität des Rückstoßpolsters
zu maximieren.
Wenn du übermäßige Bewegung oder Unbehagen beim Schießen bemerkst, stelle die Nutzung der
Feuerwaffe ein und überprüfe die Installation des Rückstoßpolsters.
Reinige das Rückstoßpolster regelmäßig, um seine Leistung und sein Aussehen zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Rückstoßpolster gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Rückstoßpolster nicht im regulären Hausmüll, wenn es synthetische Materialien enthält, die
schädlich für die Umwelt sein könnten.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn diese in deiner Nähe verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD, sieh bitte in den
Kontaktdaten des Herstellers nach, die auf der Verpackung angegeben sind, oder besuche die Website des
Herstellers für weitere Informationen.



Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitshinweise. Genieße dein Schießerlebnis mit dem RECOIL PAD
LIMBSAVER REM. 870, WOOD.
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RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD. This product is designed to enhance your
shooting experience by reducing felt recoil. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction
guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the recoil pad.
Keep the recoil pad away from children and individuals who are not trained in firearm safety.
Regularly inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.
If you experience any discomfort while using the recoil pad, discontinue use and consult a professional.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm model before installation.
Use the recoil pad only for its intended purpose as specified in this guide.
Avoid using the recoil pad in extreme weather conditions that may affect its performance.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove any existing recoil pad from your firearm.
Align the new recoil pad with the mounting holes of the firearm.
Secure the recoil pad in place using the screws provided (note: screws are no longer included with this
product; please obtain suitable replacements if needed).
Ensure the recoil pad is firmly attached and does not move when pulled.

Usage:

When using the firearm, maintain a stable grip and stance to maximize the effectiveness of the recoil
pad.
If you notice excessive movement or discomfort while shooting, stop using the firearm and check the
installation of the recoil pad.
Clean the recoil pad regularly to maintain its performance and appearance.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil pad in regular household waste if it contains synthetic materials that may be
harmful to the environment.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD, please refer to the
manufacturer's contact details provided on the packaging or visit the manufacturer's website for more information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the RECOIL PAD
LIMBSAVER REM. 870, WOOD.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del RECOIL PAD
LIMBSAVER REM. 870, WOOD

Introducción
Gracias por elegir el RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al reducir el retroceso sentido. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el pad de retroceso.
Mantén el pad de retroceso alejado de niños y personas que no estén capacitadas en seguridad de armas de
fuego.
Inspecciona regularmente el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.
Si experimentas alguna incomodidad al usar el pad de retroceso, descontinúa su uso y consulta a un
profesional.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el pad de retroceso sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de la
instalación.
Utiliza el pad de retroceso solo para su propósito previsto, como se especifica en esta guía.
Evita usar el pad de retroceso en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira cualquier pad de retroceso existente de tu arma de fuego.
Alinea el nuevo pad de retroceso con los orificios de montaje del arma de fuego.
Asegura el pad de retroceso en su lugar utilizando los tornillos proporcionados (nota: los tornillos ya no
están incluidos con este producto; por favor, obtén reemplazos adecuados si es necesario).
Asegúrate de que el pad de retroceso esté firmemente sujeto y no se mueva al tirarlo.

Uso:

Al usar el arma de fuego, mantén un agarre y una postura estables para maximizar la efectividad del
pad de retroceso.
Si notas un movimiento excesivo o incomodidad al disparar, detén el uso del arma y verifica la
instalación del pad de retroceso.
Limpia el pad de retroceso regularmente para mantener su rendimiento y apariencia.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el pad de retroceso en la basura doméstica regular si contiene materiales sintéticos que puedan
ser dañinos para el medio ambiente.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD, consulta los
detalles de contacto del fabricante proporcionados en el empaque o visita el sitio web del fabricante para más
información.



Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro con el RECOIL PAD
LIMBSAVER REM. 870, WOOD.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE RECOIL PAD
LIMBSAVER REM. 870, WOOD

Introduction
Merci d'avoir choisi le RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en réduisant le recul ressenti. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le pad de recul.
Gardez le pad de recul hors de portée des enfants et des personnes non formées à la sécurité des armes à
feu.
Inspectez régulièrement le pad de recul pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous ressentez un inconfort lors de l'utilisation du pad de recul, cessez son utilisation et consultez un
professionnel.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le pad de recul est compatible avec le modèle de votre arme à feu avant l'installation.
Utilisez le pad de recul uniquement pour l'usage prévu tel que spécifié dans ce guide.
Évitez d'utiliser le pad de recul dans des conditions météorologiques extrêmes pouvant affecter ses
performances.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez tout pad de recul existant de votre arme à feu.
Alignez le nouveau pad de recul avec les trous de montage de l'arme à feu.
Fixez le pad de recul en place à l'aide des vis fournies (note : les vis ne sont plus incluses avec ce
produit ; veuillez obtenir des remplacements appropriés si nécessaire).
Assurezvous que le pad de recul est solidement fixé et ne bouge pas lorsqu'il est tiré.

Utilisation :

Lorsque vous utilisez l'arme à feu, maintenez une prise et une posture stables pour maximiser
l'efficacité du pad de recul.
Si vous remarquez un mouvement excessif ou un inconfort lors du tir, arrêtez d'utiliser l'arme à feu et
vérifiez l'installation du pad de recul.
Nettoyez régulièrement le pad de recul pour maintenir ses performances et son apparence.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du pad de recul conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le pad de recul dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux synthétiques
qui pourraient nuire à l'environnement.
Envisagez des options de recyclage si elles sont disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD, veuillez
consulter les coordonnées du fabricant fournies sur l'emballage ou visiter le site Web du fabricant pour plus
d'informations.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec le RECOIL PAD
LIMBSAVER REM. 870, WOOD.
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RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD. Questo prodotto è progettato per migliorare
la tua esperienza di tiro riducendo il rinculo percepito. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il calciolo.
Tieni il calciolo lontano da bambini e da persone non addestrate alla sicurezza delle armi.
Controlla regolarmente il calciolo per eventuali segni di usura o danni.
Se avverti disagio durante l'uso del calciolo, interrompi l'uso e consulta un professionista.
Riporta qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il calciolo sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'installazione.
Utilizza il calciolo solo per lo scopo previsto come specificato in questa guida.
Evita di usare il calciolo in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero influire sulle sue prestazioni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi e degli accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi qualsiasi calciolo esistente dalla tua arma.
Allinea il nuovo calciolo con i fori di montaggio dell'arma.
Fissa il calciolo in posizione utilizzando le viti fornite (nota: le viti non sono più incluse con questo
prodotto; si prega di ottenere sostituti adatti se necessario).
Assicurati che il calciolo sia saldamente attaccato e non si muova quando viene tirato.

Uso:

Quando usi l'arma, mantieni una presa e una posizione stabili per massimizzare l'efficacia del calciolo.
Se noti un eccessivo movimento o disagio durante il tiro, smetti di usare l'arma e controlla l'installazione
del calciolo.
Pulisci regolarmente il calciolo per mantenere le sue prestazioni e il suo aspetto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calciolo in conformità con le normative locali.
Non smaltire il calciolo nei rifiuti domestici se contiene materiali sintetici che potrebbero essere dannosi per
l'ambiente.
Considera opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD, ti preghiamo
di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione o di visitare il sito web del produttore
per ulteriori informazioni.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con il RECOIL PAD
LIMBSAVER REM. 870, WOOD.
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RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy doświadczeń strzeleckich poprzez redukcję odczuwanego odrzutu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją podkładki tłumiącej.
Trzymaj podkładkę tłumiącą z dala od dzieci i osób, które nie są przeszkolone w zakresie bezpieczeństwa
broni.
Regularnie sprawdzaj podkładkę tłumiącą pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Jeśli odczuwasz jakikolwiek dyskomfort podczas korzystania z podkładki tłumiącej, przestań jej używać i
skonsultuj się z profesjonalistą.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że podkładka tłumiąca jest kompatybilna z modelem Twojej broni przed instalacją.
Używaj podkładki tłumiącej tylko do jej zamierzonego celu, jak określono w tej instrukcji.
Unikaj używania podkładki tłumiącej w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej
wydajność.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni i akcesoriów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Usuń wszelkie istniejące podkładki tłumiące z broni.
Wyrównaj nową podkładkę tłumiącą z otworami montażowymi broni.
Zabezpiecz podkładkę tłumiącą na miejscu, używając dostarczonych wkrętów (uwaga: wkręty nie są
już dołączane do tego produktu; proszę uzyskać odpowiednie zamienniki, jeśli to konieczne).
Upewnij się, że podkładka tłumiąca jest mocno przymocowana i nie porusza się przy pociągnięciu.

Użytkowanie:

Podczas korzystania z broni, utrzymuj stabilny chwyt i postawę, aby maksymalnie zwiększyć
skuteczność podkładki tłumiącej.
Jeśli zauważysz nadmierny ruch lub dyskomfort podczas strzelania, przestań używać broni i sprawdź
instalację podkładki tłumiącej.
Regularnie czyść podkładkę tłumiącą, aby utrzymać jej wydajność i wygląd.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj podkładkę tłumiącą zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj podkładki tłumiącej do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały syntetyczne, które
mogą być szkodliwe dla środowiska.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twojej okolicy.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD,
prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta zamieszczonymi na opakowaniu lub odwiedzenie
strony internetowej producenta w celu uzyskania dalszych informacji.



Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z RECOIL
PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD.
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RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi vähentämällä tuntuvasta palautteesta. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue
tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin asennat tai säädät recoil padia.
Pidä recoil pad lasten ja henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät ole koulutettuja aseiden turvallisuudessa.
Tarkista säännöllisesti recoil padin kunto ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Jos tunnet epämukavuutta käytettäessä recoil padia, lopeta käyttö ja kysy neuvoa ammattilaiselta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että recoil pad on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käytä recoil padia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä ohjeessa on määritelty.
Vältä recoil padin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat aseiden ja lisävarusteiden käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki olemassa olevat recoil padit aseestasi.
Aseta uusi recoil pad aseesi kiinnitysreikien kohdalle.
Kiinnitä recoil pad paikalleen mukana tulevilla ruuveilla (huom: ruuveja ei enää sisällytetä tähän
tuotteeseen; hanki tarvittaessa sopivia korvaavia ruuveja).
Varmista, että recoil pad on tukevasti kiinnitetty eikä liiku, kun sitä vedetään.

Käyttö:

Aseita käytettäessä pidä vakaata otetta ja asentoa maksimoidaksesi recoil padin tehokkuuden.
Jos huomaat liiallista liikettä tai epämukavuutta ampumisen aikana, lopeta aseen käyttö ja tarkista
recoil padin asennus.
Puhdista recoil pad säännöllisesti sen suorituskyvyn ja ulkonäön ylläpitämiseksi.

Jätteiden hävittämisohjeet
Hävitä recoil pad paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä recoil padia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää synteettisiä materiaaleja, jotka voivat
olla haitallisia ympäristölle.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD tuotteeseen,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa, tai vieraile valmistajan verkkosivustolla
saadaksesi lisätietoja.

Kiitos, että olet kiinnittänyt huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumiskokemuksestasi RECOIL PAD
LIMBSAVER REM. 870, WOOD tuotteen kanssa.
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RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutupplevelse genom att minska kännbar rekyl. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs
denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar rekylplattan.
Håll rekylplattan borta från barn och personer som inte är utbildade i vapenhantering.
Inspektera regelbundet rekylplattan för tecken på slitage eller skador.
Om du upplever obehag vid användning av rekylplattan, avbryt användningen och konsultera en professionell.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att rekylplattan är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Använd rekylplattan endast för sitt avsedda syfte som anges i denna guide.
Undvik att använda rekylplattan under extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort eventuell befintlig rekylplatta från ditt vapen.
Justera den nya rekylplattan så att den passar med monteringshålen på vapnet.
Fäst rekylplattan på plats med de medföljande skruvarna (observera: skruvar ingår inte längre med
denna produkt; vänligen skaffa lämpliga ersättningar om det behövs).
Se till att rekylplattan är ordentligt fäst och inte rör sig när den dras.

Användning:

När du använder vapnet, upprätthåll ett stabilt grepp och ställning för att maximera rekylplattans
effektivitet.
Om du märker överdriven rörelse eller obehag vid skjutning, sluta använda vapnet och kontrollera
installationen av rekylplattan.
Rengör rekylplattan regelbundet för att upprätthålla dess prestanda och utseende.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera rekylplattan i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte rekylplattan i vanligt hushållsavfall om den innehåller syntetiska material som kan vara skadliga
för miljön.
Överväg återvinningsalternativ om det finns tillgängligt i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som anges på förpackningen eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skjutupplevelse med RECOIL PAD
LIMBSAVER REM. 870, WOOD.
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RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
váš zážitek při střelbě snížením pocitu zpětného rázu. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, pečlivě si
přečtěte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než začnete instalovat nebo upravovat tlumič zpětného rázu.
Držte tlumič zpětného rázu mimo dosah dětí a osob, které nejsou vyškoleny v oblasti bezpečnosti zbraní.
Pravidelně kontrolujte tlumič zpětného rázu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud během používání tlumiče zpětného rázu pocítíte jakékoli nepohodlí, přestaňte ho používat a poraďte se
s odborníkem.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že tlumič zpětného rázu je kompatibilní s modelem vaší zbraně před instalací.
Používejte tlumič zpětného rázu pouze k jeho určenému účelu, jak je uvedeno v tomto průvodci.
Vyhněte se používání tlumiče zpětného rázu za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit
jeho výkon.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Odstraňte jakýkoli stávající tlumič zpětného rázu z vaší zbraně.
Zarovnejte nový tlumič zpětného rázu s montážními otvory zbraně.
Upevněte tlumič zpětného rázu na místě pomocí dodaných šroubů (pozor: šrouby již nejsou součástí
tohoto produktu; prosím, zajistěte si vhodné náhrady, pokud je to potřeba).
Ujistěte se, že je tlumič zpětného rázu pevně připevněn a nepohybuje se při tahání.

Použití:

Při používání zbraně udržujte stabilní úchop a postoj, abyste maximalizovali účinnost tlumiče zpětného
rázu.
Pokud zaznamenáte nadměrný pohyb nebo nepohodlí při střelbě, přestaňte používat zbraň a
zkontrolujte instalaci tlumiče zpětného rázu.
Pravidelně čistěte tlumič zpětného rázu, abyste udrželi jeho výkon a vzhled.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte tlumič zpětného rázu v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte tlumič zpětného rázu do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje syntetické materiály, které
mohou být škodlivé pro životní prostředí.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici ve vaší oblasti.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 870, WOOD, prosím, odkazujte na
kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu nebo navštivte webové stránky výrobce pro více informací.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svůj zážitek při střelbě s RECOIL PAD
LIMBSAVER REM. 870, WOOD.


